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1. Adozzjoni tal-aġenda   

Il-Kunsill adotta l-aġenda li tinstab fid-dokument 11565/20. 

2. Approvazzjoni ta' punti ''A'' 

a) Lista mhux leġiżlattiva 

 11566/20 

 

Il-Kunsill adotta il-punti "A" elenkati fid-dokument 11566/20 inkluż id-dokumenti COR u 

REV ippreżentati għall-adozzjoni. Id-dikjarazzjonijiet għal dawn il-punti jinsabu fl-Anness 

(paġni 6 sa 11). 

Għall-punti li ġejjin dawn id-dokumenti għandhom jaqraw kif ġej: 

Affarijiet Barranin 

5. Deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-promozzjoni ta' kontrolli effettivi 

tal-esportazzjoni tal-armi 

Adozzjoni 

approvat mill-Coreper, Parti 2, fit-30.09.2020 

 10723/20 

10719/20 

+ COR 1 (ga) 

CORLX 

 

b) Lista leġiżlattiva (Deliberazzjoni pubblika f'konformità 

mal-Artikolu 16(8) tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea) 

 

11567/20 

Affarijiet Ekonomiċi u Finanzjarji 

1. Regolament dwar l-irkupru u r-riżoluzzjoni tal-

kontropartijiet ċentrali (CCP RR) 
Qbil politiku 

approvat mill-Coreper, Parti 2, fis-16.09.2020 

 
 

10340/1/20 REV 1 

+ ADD 1 

+ ADD 1 COR 1 

EF 

Il-Kunsill laħaq qbil politiku kif jinsab fl-addendum għad-dokument 10340/1/20 REV 1 u 

qabel li jdaħħal fil-minuti tal-laqgħa tiegħu d-dikjarazzjoni mill-Kummissjoni li tinsab 

fl-Anness (paġna 12). 
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Ġustizzja u Affarijiet Interni 

2. Proposti tal-Kummissjoni fil-kuntest tal-Qafas Finanzjarju 

Pluriennali 

  

 a) Regolament li jistabbilixxi l-istrument għall-ġestjoni tal-

fruntieri u tal-viżi (BMVI) bħala parti mill-Fond għall-

Ġestjoni Integrata tal-Fruntieri 

 10971/3/20 REV 3 

JAI 

 b) Regolament li jistabbilixxi l-Fond għas-Sigurtà Interna 

(ISF) 
 10972/2/20 REV 2 

JAI 

 c) Regolament li jistabbilixxi l-Fond għall-Migrazzjoni u l-

Ażil (AMF) 

Approċċ ġenerali 

approvat mill-Coreper, Parti 2, fit-30.09.2020 

 10973/4/20 REV 4 

+ REV 4 ADD 1 

JAI 

Il-Kunsill adotta approċċi ġenerali dwar: 

• Ir-Regolament li jistabbilixxi l-istrument għall-ġestjoni tal-fruntieri u tal-viżi (BMVI) 

bħala parti mill-Fond għall-Ġestjoni Integrata tal-Fruntieri; 

• Ir-Regolament li jistabbilixxi l-Fond għas-Sigurtà Interna (ISF); 

• Ir-Regolament li jistabbilixxi l-Fond għall-Migrazzjoni u l-Ażil (AMF). 

Dwar dan tal-aħħar (AMF), dikjarazzjoni mill-Awstrija u dikjarazzjoni konġunta mill-Iżvezja, 

il-Finlandja u n-Netherlands jinsabu fl-Anness (paġna 13). 

Attivitajiet mhux leġiżlattivi 

3. Ġrajjiet Kurrenti   

4. Djalogu bejn Belgrad u Pristina 

Skambju ta' fehmiet 

  

5. Belarussja 

Skambju ta' fehmiet 

Konklużjonijiet 

Approvazzjoni 

  

 

11660/20  
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6. Russja 

Skambju ta' fehmiet 

  

7. Amerka Latina u l-Karibew 

Skambju ta' fehmiet 

  

8. Affarijiet oħra   

 

 L-ewwel qari 

 Punt ibbażat fuq proposta tal-Kummissjoni 
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ANNESS 

Dikjarazzjonijiet għall-punti mhux leġiżlattivi "A" li jinsabu fid-dokument 11566/20 

Dwar il-punt "A" 

nru 23: 

Deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-pożizzjoni tal-UE fis-66 sessjoni tal-

Kumitat tas-Sistema Armonizzata tal-Organizzazzjoni Dinjija Doganali 

Adozzjoni 

DIKJARAZZJONI MILL-KUMMISSJONI 

"Il-Kummissjoni tqis li d-Deċiżjoni tal-Kunsill għandha tiġi indirizzata lill-Kummissjoni, u 

għalhekk tqis li l-bidliet fl-Artikolu 4 mhumiex xierqa." 

Dwar il-punt "A" 

nru 30: 

Regolament tal-Kummissjoni (UE) …/… ta' XXX li jemenda l-Anness 

XVII tar-Regolament (KE) Nru 1907/2006 tal-Parlament Ewropew u 

tal-Kunsill dwar ir-Reġistrazzjoni, il-Valutazzjoni, l-Awtorizzazzjoni u 

r-Restrizzjoni ta' Sustanzi Kimiċi (REACH) rigward is-sustanzi fil-

linka tat-tatwaġġi jew fil-make-up permanenti 

Deċiżjoni li ma jkunx hemm oppożizzjoni għall-adozzjoni 

DIKJARAZZJONI MILL-ĠERMANJA 

Hija l-fehma tal-Ġermanja li l-verżjoni bil-lingwa Ġermaniża tal-premessi ser tiġi emendata kif ġej:  

Fit-tieni premessa, l-ewwel tliet sentenzi għandhom jiġu emendati għal dawn li ġejjin: "Die Zahl der 

Menschen in der Union mit Tätowierungen oder Permanent Make-up, insbesondere unter der 

jungen Bevölkerung, steigt stetig an. Die für Tätowierungen oder Permanent Make-Up (im 

Folgenden zusammenfassend "Tätowieren") eingesetzten Verfahren bedeuten zwangsläufig eine 

Verletzung der Hautbarriere, unabhängig davon, ob Nadeln verwendet oder eine andere Technik 

wie Mikroblading angewandt wird. Dies führt dazu, dass die Tätowierfarben oder sonstige zum 

Tätowieren verwendeten Gemische in den Körper aufgenommen werden." Barra minn hekk, fis-sitt 

sentenza tal-istess premessa, "so dass" għandha tinbidel għal "sodass". Fil-premessa 7, fl-aħħar 

sentenza, "angegangen" għandha tiġi sostitwita bi "adressiert". Fil-premessa 8, fl-ewwel sentenza, 

"Hautallergen' għandha tiġi sostitwita bi "hautsensibilisierend" u fl-aħħar sentenza "bei Einatmen" 

għandha tiġi sostitwita bi "nach Exposition durch Inhalation". 
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Fil-premessa 9, l-ewwel sentenza għandha tiġi emendata biex taqra: "Darüber hinaus wurden in 

dem Dossier nach Anhang XV eine Reihe von Kennzeichnungsvorschriften vorgeschlagen, von 

denen einige nach Stellungnahme des Forums für den Austausch von Informationen zur 

Durchsetzung der Agentur (im Folgenden "Forum") im Verlauf der Ausarbeitung der 

Stellungnahme geändert wurden." Fit-tieni sentenza tal-istess premessa u l-ewwel sentenza tal-

premessa 29, ir-referenza għal "Anhang VI Teil 3 der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008" għandha 

tiġi emendata biex taqra "Teil 3 des Anhangs VI der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008". Fl-aħħar 

sentenza tal-premessa 9, il-kliem "an die Hand" għandu jitħassar. 

Fil-premessa 10, fl-aħħar tat-tielet sentenza, il-kliem "aufgeführt sind" għandu jinbidel għal 

"aufgeführt werden". Il-premessa 13 għandha tiġi emendata għal dan li ġej: "(13) Der RAC stimmte 

dem Vorschlag nicht zu, zwei in Tabelle 1 der ResAP (2008)1 aufgeführte primäre aromatische 

Amine, nämlich 6-Amino-2-ethoxynaphthalin (CAS-Nr. 293733-21-8) und 2,4-Xylidin  

(EG-Nr. 202-440-0, CAS-Nr. 95-68-1), aus dem Anwendungsbereich der vorgeschlagenen 

Beschränkung auszunehmen." 

Fil-premessa 14, l-ewwel żewġ sentenzi għandhom jiġu fformulati kif ġej: "Dagegen stimmte RAC 

dem Vorschlag der Dossiereinreicher zu, karzinogene und keimzellmutagene Stoffe der 

Kategorie 1A, 1B oder 2 auszuschließen, von denen eine solche Gefahr nur nach Exposition durch 

Inhalation ausgeht. Der RAC war der Auffassung, dass Stoffe, von denen eine solche Gefahr nur 

aufgrund von Wirkungen nach Exposition durch Inhalation ausgeht, bei intradermaler Exposition 

gegenüber zu Tätowierungszwecken verwendeten Gemischen nicht relevant seien." 

Fil-premessa 15, l-aħħar sentenza għandha tiġi emendata biex taqra: "Des Weiteren nahm der RAC 

zur Kenntnis, dass Interessenträger bei der öffentlichen Konsultation darauf hingewiesen hatten, 

dass nur zwei dieser Farbstoffe, nämlich die auf Phthalocyanin basierenden Farbstoffe Pigment  

Blue 15:3 und Pigment Green 7, für das Tätowieren wesentlich seien, da für sie keine sicheren und 

technisch angemessenen Alternativen verfügbar seien." 
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L-ewwel żewġ sentenzi tal-premessa 18 għandhom jaqraw: "Am 15. März 2019 nahm der von der 

Agentur eingerichtete Ausschuss für sozioökonomische Analyse (im Folgenden "SEAC") eine 

Stellungnahme an, in der er die vorgeschlagene Beschränkung mit den vom RAC und dem SEAC 

vorgeschlagenen Änderungen als die hinsichtlich des sozioökonomischen Nutzens und der 

sozioökonomischen Kosten zweckmäßigste unionsweite Maßnahme zur Adressierung der erkannten 

Risiken bewertete. Der SEAC gelangte auf der Grundlage der besten verfügbaren Informationen zu 

dieser Schlussfolgerung und ging davon aus, dass der durch die vermiedenen schädlichen 

Auswirkungen auf die Haut und übrigen gesundheitlichen Auswirkungen erzielte erhebliche 

gesellschaftliche Nutzen die zur Einhaltung der Beschränkung erforderlichen Kosten für die 

Industrie wahrscheinlich überwögen." 

Fil-premessa 21, fl-aħħar sentenza, "es sei nicht zu erwarten" għandha tiġi rriformulata bħala "da es 

nicht zu erwarten sei". Fil-premessa 23, "Buchstabe h' għandha tinbidel għal 'Buchstabe (h)". 

Fil-premessa 27 il-kelma "Einatmen" għandha tiġi sostitwita bi "Inhalation" u l-frażi "beim 

Einatmen" bi "bei Exposition durch Inhalation". L-ewwel sentenza tal-premessa 30 għandha tiġi 

emendata kif ġej: "Für Stoffe, die infolge einer künftigen Änderung von Teil 3 des Anhangs VI der 

Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 unter die Beschränkung fallen, sollte die Beschränkung ab dem 

Geltungsbeginn der Einstufung in Teil 3 des Anhangs VI der genannten Verordnung gelten."; u t-

tielet sentenza kif ġej: "Dieser Zeitraum von 18 Monaten gibt den Formulierern ausreichend Zeit, 

um sicherere Alternativen zu finden;". 

Fl-ewwel sentenza tal-premessa 31 il-kelma "Einstufung" għandha tiġi sostitwita bi "Listung" u fil-

premessa 32 il-kelma "Allerdings" għandha tiġi sostitwita bi "Nichtsdestotrotz". 

Il-Ġermanja tassumi wkoll li ser isiru l-emendi li ġejjin għall-artikoli. Fl-ewwel kolonna, "Anhang 

VI Teil 3 der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008' għandha tinbidel għal "Teil 3 des Anhangs VI der 

Verordnung (EG) Nr. 1272/2008", "bei Einatmen" għandha tiġi sostitwita f'kull każ bi "nach 

Exposition durch Inhalation", "Hautallergen" bi "hautsensibilisierender Stoff" u "in Anhang IV der 

Verordnung (EG) Nr. 1223/2009 aufgeführte Stoffe" bi "Stoffe, die in Anhang IV der Verordnung 

(EG) Nr. 1223/2009 aufgeführt sind". Fl-aħħar sentenza l-ittri a u d għandhom jinkitbu fil-parentesi 

(jiġifieri "(a) bis (d)"). Il-lista taħt il-punt 1 għandha tiġi emendata kif ġej: " 

a) (a) im Fall eines in Teil 3 des Anhangs VI der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 als 

karzinogen der Kategorie 1A, 1B oder 2 oder als keimzellmutagen der  

Kategorie 1A, 1B oder 2 eingestuften Stoffes, wenn die Konzentration des Stoffes im 

Gemisch mindestens 0,00005 Gewichtsprozent beträgt; 
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b) Im Fall eines in Teil 3 des Anhangs VI der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 als 

reproduktionstoxisch der Kategorie 1A, 1B oder 2 eingestuften Stoffes, wenn die 

Konzentration des Stoffes im Gemisch mindestens 0,001 Gewichtsprozent beträgt; 

c) Im Fall eines in Teil 3 des Anhangs VI der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 als 

hautsensibilisierend der Kategorie 1, 1A oder 1B eingestuften Stoffes, wenn die 

Konzentration des Stoffes im Gemisch mindestens 0,001 Gewichtsprozent beträgt; 

d) Im Fall eines in Teil 3 des Anhangs VI der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 als hautätzend 

der Kategorie 1A, 1B oder 1C, als hautreizend der Kategorie 2, als schwer augenschädigend 

der Kategorie 1 oder als augenreizend der Kategorie 2 eingestuften Stoffes, wenn die 

Konzentration des Stoffes im Gemisch 

(i) mindestens 0,1 Gewichtsprozent bei einer Verwendung ausschließlich als pH-Regulator 

beträgt; 

(ii) in allen anderen Fällen mindestens 0,01 Gewichtsprozent beträgt; 

e) Im Fall eines in Anhang II der Verordnung (EG) Nr. 1223/2009(*) aufgeführten Stoffes, wenn 

die Konzentration des Stoffes im Gemisch mindestens 0,00005 Gewichtsprozent beträgt; 

f) Im Fall eines in Spalte g (Art des Mittels, Körperteile) der Tabelle in Anhang IV der 

Verordnung (EG) Nr. 1223/2009 aufgeführten Stoffes mindestens eine der folgenden 

Bedingungen angegeben ist: 

(i) 'abzuspülende Mittel', 

(ii) 'Nicht in Mitteln verwenden, die auf Schleimhäute aufgetragen werden', 

(iii) 'Nicht in Augenmitteln verwenden', wenn die Konzentration des Stoffes im Gemisch 

mindestens 0,00005 Gewichtsprozent beträgt; 

g) Im Fall eines Stoffes, für den in Spalte h (Höchstkonzentration in der gebrauchsfertigen 

Zubereitung) oder in Spalte i (Sonstige) der Tabelle in Anhang IV der Verordnung (EG) 

Nr. 1223/2009 eine Bedingung angegeben ist, wenn der Stoff in einer Konzentration oder auf 

eine sonstige Weise im Gemisch vorhanden ist, die nicht der in der betreffenden Spalte 

angegebenen Bedingung entspricht; 

h) Im Fall eines in der Anlage [XX] dieses Anhangs aufgeführten Stoffes, wenn der Stoff im 

Gemisch in einer Konzentration vorhanden ist, die dem in der genannten Anlage festgelegten 

Grenzwert für diesen Stoff entspricht oder diesen überschreitet." 
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Fil-punt 3, "Buchstaben a bis g" għandha tinbidel għal "Buchstabe (a) bis (g)". Fil-punt 5, 

"Anhang VI Teil 3 der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008" għandha tinbidel għal "Teil 3 des 

Anhangs VI der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008" u l-ittri fil-lista għandhom jinkitbu fil-parentesi 

(jiġifieri "Buchstabe (a), (b), (c) oder (d)"). L-ittri fil-punt 6 għandhom jitqiegħdu fil-parentesi 

wkoll (jiġifieri "Buchstabe (e), (f) oder (g)"). Fil-punt 7, taħt (b), "Bezugsnummer" għandha tinbidel 

għal "Referenznummer", u taħt (d) l-ittri għandhom jitqiegħdu fil-parentesi (jiġifieri "Buchstabe (d) 

Ziffer i)"). Fit-tielet paragrafu mill-aħħar, "Anderes" għandha tinkiteb b'ittra kapitali. Il-paragrafu 

ta' qabel tal-aħħar għandu jiġi emendat kif ġej: 'Falls dies aufgrund der Größe der Verpackung 

erforderlich ist, sind die in Unterabsatz 1, außer Buchstabe (a), genannten Angaben stattdessen in 

die Gebrauchsanweisung aufzunehmen.' Fl-aħħar, fit-tabella tas-sustanzi fl-appendiċi, ir-ringiela 9 

għandha tinbidel minn "Cobalt" għal "Kobalt" u r-ringiela 15 għandha tinbidel għal "Polyzyklische 

aromatische Kohlenwasserstoffe (PAK), die in Teil 3 des Anhangs VI der Verordnung (EG) 

Nr. 1272/2008 als karzinogene oder keimzellmutagene Stoffe der Kategorie 1A, 1B oder 2 

eingestuft sind". 

Dwar il-punt "A" 

nru 34: 

Regolament tal-Kummissjoni (UE) …/… ta' XXX li jemenda l-Anness 

XVII tar-Regolament (KE) Nru 1907/2006 tal-Parlament Ewropew u 

tal-Kunsill dwar ir-reġistrazzjoni, il-valutazzjoni, l-awtorizzazzjoni u r-

restrizzjoni ta' sustanzi kimiċi (REACH), fir-rigward ta' sustanzi 

karċinoġeniċi, mutaġeniċi jew tossiċi għar-riproduzzjoni (CMR), 

tagħmir kopert mir-Regolament (UE) 2017/745 tal-Parlament Ewropew 

u tal-Kunsill, inkwinanti organiċi persistenti, ċerti sustanzi jew taħlitiet 

likwidi, nonilfenol u metodi ta' ttestjar għall-ażokoloranti 

Deċiżjoni li ma jkunx hemm oppożizzjoni għall-adozzjoni 

DIKJARAZZJONI MILL-ĠERMANJA 

"Hija l-fehma tal-Ġermanja li l-verżjoni bil-lingwa Ġermaniża tal-premessi ser tiġi emendata kif 

ġej: 

Fiż-żewġ premessi 1 u 3, "in Anhang XVII" għandha tinbidel kull darba għal "des Anhangs 

XVII". 

Fil-premessa 3 'Pentachlorophenol' għandha tinbidel għal "Pentachlorphenol". Fin-nota 

f'qiegħ il-paġna 6, "von Anhang XVII" għandha tinbidel għal "zu Anhang XVII". 
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Il-premessa 8 għandha taqra kif ġej: "Die Verordnung (EU) 2017/745 des Europäischen 

Parlaments und des Rates legt Vorschriften für das Inverkehrbringen, die Bereitstellung auf 

dem Markt oder die Inbetriebnahme von Medizinprodukten für den menschlichen Gebrauch, 

von Zubehör für solche Produkte und von bestimmten Produktgruppen ohne medizinische 

Zweckbestimmung fest. Da die Verordnung (EU) 2017/745 Bestimmungen über CMR-Stoffe 

enthält und um eine Doppelregulierung zu vermeiden, sollten Produkte, die in den 

Anwendungsbereich der Verordnung (EU) 2017/745 fallen, von den Beschränkungen gemäß 

den Einträgen 28-30 des Anhangs XVII der Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 ausgenommen 

werden." 

Fil-premessa 9, "in Anhang XVII' għandha tinbidel għal 'aus Anhang XVII". 

Fl-aħħar sentenza tal-premessa 10, il-formulazzjoni "Das Datum der Antragstellung" għandha 

tinbidel għal "Der Zeitpunkt der Anwendung". Fil-premessa 12 "Nummerierung" għandha 

tinbidel għal "Nummerierungen". Fil-premessa 13 is-sentenza għandha taqra kif ġej: "Mehrere 

der aufgeführten Prüfmethoden sind veraltet und wurden durch das Europäische Komitee für 

Normung durch modernere Prüfmethoden ersetzt." 

Il-Ġermanja tassumi wkoll li l-Anness ser jiġi emendat kif ġej: 

Fl-emenda b) (a) il-virgola qabel "Mit" għandha titħassar. Fit-test kollu, "Krebserzeugend" 

għandha tinbidel għal "Krebserzeugende Stoffe", "Keimzellenmutagene" għal 

"Erbgutverändernde Stoffe" u "Fortpflanzungsgefährdend" għal "Fortpflanzungsgefährdende 

Stoffe". "Dibutylbis(pentan-2,4-dionato-O,O')tin" għandha tinbidel għal "Dibutylbis(pentan-

2,4-dionato-O,O')zinn". "Chemische Prüfungen – Bestimmung" għandha kull darba tinbidel 

għal "Chemische Prüfungen zur Bestimmung". Fl-entrata EN ISO 14362-1:2017, "Faser" 

għandha tinbidel għal "Fasern". Fl-entrata EN ISO 14362-3:2017, "gewisser" għandha 

tinbidel għal "bestimmter"." 
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Dikjarazzjonijiet għall-punti "A" leġiżlattivi li jinsabu fid-dokument 11567/20 

Dwar punt "A" 

nru 1: 

Regolament dwar l-irkupru u r-riżoluzzjoni tal-kontropartijiet ċentrali 

(CCP RR) 

Qbil politiku 

DIKJARAZZJONI MILL-KUMMISSJONI 

"Il-Kummissjoni tieħu nota tal-fatt li l-qbil politiku relatat mal-proposta tal-Kummissjoni dwar 

qafas għall-irkupru u r-riżoluzzjoni ta' kontropartijiet ċentrali 2016/0365 (COD) inkluda 

dispożizzjonijiet relattivi għar-rekwiżiti ta' aċċess miftuħ skont l-Artikoli 35 u 36 tar-Regolament 

dwar is-Suq fl-Istrumenti Finanzjarji (MiFIR). Dawn id-dispożizzjonijiet ma kinux inklużi fil-

proposta inizjali tal-Kummissjoni. 

"Fil-fehma tal-Kummissjoni, dawn id-dispożizzjonijiet mhumiex kompletament konformi mal-

istruttura istituzzjonali tal-UE, b'mod partikolari d-dritt ta' inizjattiva tal-Kummissjoni, u ma 

jistgħux jikkostitwixxu preċedent għal negozjati futuri. 

"Peress li l-bidliet tal-MiFIR inkwistjoni ma jinvolvux bidla sostantiva fil-politika, iżda huma 

pjuttost limitati għal posponiment qasir tad-dispożizzjonijiet tal-aċċess tal-MiFIR, il-Kummissjoni 

mhux ser tostakola l-adozzjoni tagħhom. Dan huwa mingħajr preġudizzju għal kwalunkwe politika 

li l-Kummissjoni tista' tipproponi dwar din il-kwistjoni fil-futur." 
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Dwar punt "A" 

nru 2: 

Proposti tal-Kummissjoni fil-kuntest tal-Qafas Finanzjarju Pluriennali 

a) Regolament li jistabbilixxi l-istrument għall-ġestjoni tal-fruntieri u 

tal-viżi (BMVI) bħala parti mill-Fond għall-Ġestjoni Integrata tal-

Fruntieri 

b) Regolament li jistabbilixxi l-Fond għas-Sigurtà Interna (ISF) 

c) Regolament li jistabbilixxi l-Fond għall-Migrazzjoni u l-Ażil 

(AMF) 

Approċċ ġenerali 

DIKJARAZZJONI MILL-AWSTRIJA 

"Sabiex tindirizza aħjar id-dimensjoni esterna tal-ġestjoni tal-migrazzjoni, l-Awstrija kienet tkun 

kuntenta, kieku r-regolament li jistabbilixxi l-Fondi għall-Migrazzjoni u l-Ażil (AMF) kien 

jiddikjara b'mod ċar li l-miżuri tad-dimensjoni esterna jistgħu jiġu ffinanzjati permezz tal-Faċilità 

Tematika kif ukoll permezz ta' programmi nazzjonali. Formulazzjoni ċara dwar id-dimensjoni 

esterna tiffaċilita l-ħidma tal-Istati Membri fl-implimentazzjoni ta' miżuri speċifiċi f'pajjiżi terzi 

rilevanti. 

Barra minn hekk, kif intqal matul il-proċess tan-negozjati, l-Awstrija għandha tħassib dwar il-

metodu ta' kalkolu tal-allokazzjoni inizjali tal-fondi kif stipulat fil-paragrafu 5 tal-Anness I, fejn 

titqies biss id-data statistika li tkopri t-tliet snin kalendarji preċedenti. L-Awstrija kienet tilqa' 

b'sodisfazzjon l-inklużjoni fir-regolament ta' dispożizzjoni li tiżgura kumpens għall-piż finanzjarju 

mġarrab mill-aktar Stati Membri milquta matul il-kriżi tal-migrazzjoni 2015/2016. 

Għalhekk, AT tivvota kontra l-proposta." 

DIKJARAZZJONI MILL-IŻVEZJA, IL-FINLANDJA, IN-NETHERLANDS 

"L-Iżvezja, il-Finlandja u n-Netherlands jilqgħu l-ambizzjoni tal-Presidenza Ġermaniża li timxi 'l 

quddiem fin-negozjati tal-Fondi għall-Affarijiet Interni bil-ħsieb li tiġi rispettata l-iskeda ta' żmien qabel 

il-perijodu baġitarju li jmiss 2021-2027. 

Madankollu, jiddispjaċina li d-dispożizzjonijiet marbuta mas-CEAS koperti mill-approċċ ġenerali ma 

ġewx innegozjati wara li l-Kummissjoni adottat il-Patt dwar l-Ażil u l-Migrazzjoni. Huma meħtieġa 

aktar diskussjonijiet, speċjalment fil-kuntest tat-tħassib li wrew l-Istati Membri dwar id-dispożizzjoni 

dwar ir-risistemazzjoni li tħalli barra l-prijoritajiet komuni tal-Unjoni għar-risistemazzjoni. Il-

formulazzjoni attwali tagħmilha diffiċli ħafna fil-prattika biex jiġi ddeterminat jekk persuna risistemata 

hijiex parti mill-kategorija tal-grupp vulnerabbli. 

Filwaqt li jivvutaw favur l-approċċ ġenerali fi spirtu ta' approċċ kostruttiv, l-Iżvezja, il-Finlandja u n-

Netherlands jixtiequ jissottolinjaw l-importanza li tiġi emendata d-dispożizzjoni dwar ir-risistemazzjoni 

matul in-negozjati interistituzzjonali sabiex iħeġġu u jnaqqsu l-piż amministrattiv għal dawk l-Istati 

Membri li juru solidarjetà u jinvolvu ruħhom fir-risistemazzjoni ta' persuni mill-aktar gruppi 

vulnerabbli." 
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